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Nominations (completed nomination form) for the 
Executive Board must be received by 5pm on September 
21, 2026 by:

 �Mail: Election Committee, PO Box 1494,  
Oakland, CA 94612  
or
 �Email: electioncommittee@afscme3299.org

No faxed or hand-carried nominations will be accepted.

Any member in good standing may nominate another 
member as a nominee. A member may also place his/her 
own name into nomination. No nominee may appear on 
the ballot for more than one position.

All nominees will be afforded the opportunity to decline 
any nomination. The name of any nominee who declines 
shall not appear on the ballot.

Candidates may also include a statement of no more than 
100 words that explains your qualifications, reason for 
running, views about the union, or any other information 
that you wish to share with members about your 
candidacy. Statements over 100 words will be edited or 
cut to fit 100 words. Statements may be written in any 
language, and all statements will be translated into English, 
Spanish, and Chinese. Candidates may also include a 

photograph, a ‘head-and-shoulders’ picture, that will be 
shared along with your statement. This information will be 
published prior to voting.

ELIGIBILITY
All members of the union in good standing since October 
12, 2025, are eligible to run for office. 

This means that the candidate’s membership is not 
currently in a suspended status and was not in a 
suspended status during the eligibility period to run for 
office. A member would be considered in a suspended 
status if they failed to pay union dues for two successive 
months between October 12, 2025, and October 12, 2026.

For questions regarding membership status, contact our 
Membership Department at membership@afscme3299.org.

ELECTION
The secret ballot election of delegates will be conducted 
online from Monday, October 12, 2026, 8:01 A.M.(PDT) to 
Monday, October 26, 2026, 4:59 P.M. (PDT). There will be 
voting assistance sessions for members on campuses and 
medical centers (date/time/location to be determined). 
Eligible voters will receive voting instructions separately by 
mail and email. Election information will also be available 
on our website.

Position Seats Position Seats Position Seats

President 1 UC Law SF Board member 1 UCM Board member 1

Executive Vice President 1 LBNL Board member 1 UCR Board member 2

Vice President for Patient Care 1 UCB Board member 3 UCSB Board member 2

Vice President for Service 1 UCD Board member 6 UCSC Board member 2

Secretary-Treasurer 1 UCI Board member 6 UCSD Board member 6

Recording Secretary 1 UCLA Board member 6 UCSF Board member 6

NOTICE OF NOMINATIONS 
AND ELECTION 

AFSCME 3299 
EXECUTIVE BOARD 
2026

AFSCME Local 3299 is a democratic union that is run by and for 
members who work at the University of California. The Executive 
Board is our highest decision-making body and is elected every three 
(3) years. 

Notice is hereby given that AFSCME Local 3299 will be conducting 
nominations for, and if necessary, election of, the Executive Board. 

All matters concerning nominations and elections shall be subject to 
the provisions of Article VI of the AFSCME 3299 Constitution as well 
as Appendix D of the AFSCME International Constitution.

NOMINATIONS
Nominations are open for the following positions:



Se tienen que recibir las nominaciones  para la Mesa 
Directiva (documento de nominación rellenado) para las 
5pm del 21 de septiembre de 2026 por:
 �Correo postal al Comité de Elecciones, PO Box 1494, 
Oakland, CA 94612 
o
 �Email enviado a: electioncommittee@afscme3299.org

No se aceptan nominaciones por fax o entregadas 
personalmente.

Cualquier miembro al corriente con sus obligaciones puede 
nominar a otro miembro como candidato. Un miembro 
también puede nominarse a uno mismo como candidato. 
Ningún candidato debe aparecer en la balota como 
candidato para más de un cargo.

Todos los candidatos tendrán la oportunidad de rechazar 
su nominación. El nombre de cualquier persona que 
rechaza la candidatura no aparecerá en la balota.

Los candidatos también pueden incluir una declaración 
de no más de 100 palabras que explica sus calificaciones, 
motivo por qué quiere estar en la mesa directiva, 
perspectivas sobre la unión, o cualquier otra información 
que quisieran compartir con los miembros acerca de 
su candidatura. Las declaraciones que excedan las 100 
palabras serán cortadas para que sean 100 palabras. 
Pueden escribir las declaraciones en cualquier idioma, 
y todas serán traducidas al inglés, español, y chino. Los 

candidatos también pueden incluir una foto, retrato de 
cabeza y hombros, para incluirse junto con su declaración. 
Se publicará esta información antes de la votación.

ELEGIBILIDAD
Todos los miembros de la unión al corriente con sus 
obligaciones a partir del 12 de octubre de 2025, tienen 
derecho de presentarse como candidato. 

Quiere decir que el candidato no debe tener su membresía 
suspendida actualmente ni en algún momento durante el 
periodo de elegibilidad. Se considera que la membresía 
está en estado de suspensión si falta de pagar la cuota de 
la unión por dos meses sucesivos entre el 12 de octubre, 
2025 - 12 de octubre 2026.

Si tiene preguntas acerca de la situación de su membresía, 
comuníquese con nuestra Oficina de Membresía en el 
membership@afscme3299.org.

ELECCIÓN
La elección por voto secreto de los delegados se llevará a 
cabo del lunes, 12 de octubre de 2026, 8:01 A.M.(PDT) al 
lunes, 26 de octubre de  2026, 4:59 P.M. (PDT). Se realizarán 
sesiones de ayuda para votar en los campus y centros 
médicos (fecha/horario/lugar serán determinados pronto). 
Los votantes elegibles recibirán instrucciones para votar 
por separado por correo postal y por email. La información 
también estará disponible en nuestro sitio web.

Cargo Lugares Cargo Lugares Cargo Lugares

Presidente 1 Miembro de la Mesa de UC Law SF 1 Miembro de la Mesa de UCM 1

Vicepresidente Ejecutivo 1 Miembro de la Mesa de LBNL 1 Miembro de la Mesa de UCR 2

Vicepresidente de Atención a los Pacientes 1 Miembro de la Mesa de UCB 3 Miembro de la Mesa de UCSB 2

Vicepresidente de Servicio 1 Miembro de la Mesa de UCD 6 Miembro de la Mesa de UCSC 2

Secretario-Tesorero 1 Miembro de la Mesa de UCI 6 Miembro de la Mesa de UCSD 6

Secretario de Acta 1 Miembro de la Mesa de UCLA 6 Miembro de la Mesa de UCSF 6

NOTIFICACIÓN DE NOMINACIONES 
Y ELECCIÓN DE LA 

MESA DIRECTIVA 
DE AFSCME 3299 
DE 2026

AFSCME Local 3299 es una unión democrática por y para los 
miembros que trabajan en la Universidad de California. La Mesa 
Directiva es nuestro cuerpo decisorio superior y se eligen los 
miembros cada tres (3) años. 

Por medio de la presente se notifica que AFSCME Local 3299 realizará 
nominaciones y si resulta necesario, elección de la Mesa Directiva. 

Todo lo concerniente a las nominaciones y elecciones estará sujeto a 
las estipulaciones del Artículo VI de la Constitución de AFSCME 3299 
además del Apéndice D de la Constitución Internacional de AFSCME.

NOMINACIONES
Las nominaciones están abiertas para los siguientes cargos:



提名任常務委員會（填妥之提名表格）必須在2026
年9月21日下午5時前收到:

 �寄往選舉委員會: Election Committee, PO Box 
1494, Oakland, CA 94612 

 �發電郵往: electioncommittee@afscme3299.org

不接受傳真或手交之提名表格。

任何良好會員均可提名另一名會員為被提名者。會
員亦可將他／她自己的姓名填入提名表格。被提名
者在選票中不可競選超過一個職位。

所有被提名者將有機會拒絕任何提名。任何拒絕被
提名者，將不會出現在選票上面。

候選人亦可包括一份不超過100個字的聲明，說明
你的資格、競選的原因、對工會的看法，或任何你
想和會員分享有關你身為候選人的種切。超過100
個未的聲明將予編輯或刪減至合100個字之限定。
聲明可以任何語言書寫，所有聲明將翻譯為英文，
西班牙文，和中文。候選人亦可連同你的聲明，包

括一張照片，「頭部與肩部」的照片。此資料將在
投票之前印發。

資格

自2025年10月12日之所有良好會員，均符合競選幹
事的資格。

意指候選人的會員籍目前未有被暫停而在符合資格
期內競選幹事時會員籍未有被暫停。被暫停會員籍
的會員是指他們在2025年10月12日至2026年10月
12日之間連續有兩個月未交會費者。

有關會員籍狀況，請聯絡會員部，電郵
membership@afscme3299.org。

選舉

不記名選舉代表，將於2026年10月12日星期一上午
8:01 (太平洋地區時間) 至2026年10月26日星期一
下午4:59 (太平洋地區時間)。日期時間地點將另外
宣布。在所有校園和醫療中心將有投票協助會議舉行。
符合資格的投票者將從郵件和電郵收到投票指示。 
選舉資料同時亦載於我們的網站。

職位 席數 職位 席數 職位 席數

總統 1 執委會成員 1 執委會成員 1

執行副總裁 1 執委會成員 1 執委會成員 2

醫療單位副總裁 1 執委會成員 3 執委會成員 2

服務單位副總裁 1 執委會成員 6 執委會成員 2

財務秘書 1 執委會成員 6 執委會成員 6

紀錄秘書 1 執委會成員 6 執委會成員 6

AFSCME 3299常務 
委員會2026年 
常務委員會
提名和選舉

AFSCME Local 3299是一個民主的工會，由在加州大學工
作的會員運作服務會員。常務委員會最高的決定體，每三 
(3) 年選舉一次。

謹此通知AFSCME Local 3299將提名，以及如有需要選舉
常務妥員會。

所有關於提名和選舉的事項，均受AFSCME 3299憲章第六
條以及AFSCME國際憲章之限制。

提名:
以下職位公開提名:



Candidates may also include a statement of no more than 100 words that explains your qualifications, reason for 
running, views about the union, or any other information that you wish to share with members about your candidacy. 
Statements over 100 words will be edited or cut to fit 100 words. Statements may be written in any language and all 
statements will be translated into English, Spanish, and Chinese. Candidates may also include a photograph, a ‘head-and-
shoulders’ picture, that will be shared along with your statement. This information will be published prior to voting.

I want to serve as an AFSCME Local 3299 Executive Board Officer/Member because:

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

I understand and agree to the terms listed in ARTICLE VII DUTIES OF OFFICERS AND EXECUTIVE BOARD and will step 
down if I am unable to serve.

_____________________________________________               _____________________________________________
Print Full Name                                                                                      Signature

For more information, contact the Election Committee, electioncommittee@afscme3299.org or call Headquarters in Oakland, CA 
at 510-844-1160

Office you are running for: Slate (if applicable):

First Name: Last Name:

UC Employee ID #: Campus:

Department: Job Title:

Cell phone #: Personal Email:

Home Address:

NOMINATION FORM
To be nominated and eligible to run for the AFSCME Local 3299 Executive Board, all candidates must:

	 4 Be an AFSCME Local 3299 member in good standing since October 12, 2025.
	 4 Submit this completed form (MUST BE RECEIVED BY 5PM September 21, 2026)
	 4 Email to electioncommittee@afscme3299.org or
	 4 Mail to Election Committee, PO BOX 1494, Oakland, CA 94612
	 8 No faxed or hand carried nominations.



Los candidatos también pueden incluir una declaración de no más de 100 palabras que explique sus calificaciones, el motivo de 
su candidatura, sus puntos de vista sobre el sindicato o cualquier otra información que desee compartir con los miembros sobre su 
candidatura. Las declaraciones de más de 100 palabras se editarán o cortarán para que quepan en 100 palabras. Las declaraciones 
pueden estar escritas en cualquier idioma y todas las declaraciones se traducirán al inglés, español y chino. Los candidatos también 
pueden incluir una fotografía, una imagen de ‘cabeza y hombros’, que se compartirá junto con su declaración. Esta información se 
publicará antes de la votación. 

候選人亦可提交一份不超過100個字的聲明，說明你的資格、競選的原因、對工會的看法、或任何其他你想和會員分享之候
選資料。超過100個字的聲明，將被編載或刪至合100個字內的規定。聲明可用任何語言書寫，而所有的聲明將翻譯為英文、
西班牙文和中文。候選人亦可包括一張照片，一張顯示「頭與肩」的照片，連同聲明一起。此資料將在投票之前印發。

Yo quiero servir como Oficial/Miembro en la Mesa Directiva de AFSCME Local 3299 porque 
我想任 AFSCME Local 3299 執行委員會/成員職責，因為:
____________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________________

Entiendo y acepto los términos enumerados en el ARTÍCULO VII DEBERES DE LOS FUNCIONARIOS Y LA JUNTA EJECUTIVA y 
renunciaré si no puedo servir. / 我明白和同意第七章幹事與執行委員會職責之條款，並在我無法服務時退位。

__________________________________________________               __________________________________________________
Nombre Completo  / 全名正楷                                                                      Firma / 簽名

Para obtener más información, comuníquese con el Comité Electoral, electioncommittee@afscme3299.org o llame a la Oficina Central en 
Oakland, CA al 510-844-1160 / 詳情請聯絡選舉委員會， electioncommittee@afscme3299.org或致電屋崙總部， 510-844-1160

Posición a la que se está postulando / 你競選的職位: Pizarra / 候選人團隊 (如有):

Nombre / 首名: Apellido / 姓氏:

UC Employee ID # / 加大僱員號碼 #: Campus / 分校:

Departamento / 部門: Titulo Laboral / 職稱:

Numero de Celular # / 手機號碼: Correo Electrónico Personal / 個人電郵址:

Domicilio / 住家地址:

4 �Ser miembros de AFSCME Local 3299 en buen estado desde el  
12 de octubre de 2025.

4 �Envíe este formulario completo (DEBE SER RECIBIDO ANTES DE LAS 
5PM, 21 de septiembre de 2026)

4 �Por correo electronico al electioncommittee@afscme3299.org o
4 �Por correo al Election Committee, PO BOX 1494, Oakland, CA 94612
8 No se aceptan nominaciones enviadas por fax o en mano.

4 自2025年10月12日是3299工會的良好會員。
4 �提交此填妥的表格 (必須在2026年9月21日下午5時前

收到)
4 電郵發到electioncommittee@afscme3299.org 或
4 �寄到 Election Committee, PO BOX 1494, Oakland,  

CA 94612
8 不接受傳真或親遞之提名表格。

FORMA DE NOMINACIÓN / 提名表格
Para ser nominado y elegible para postularse para la Mesa Directiva de AFSCME Local 3299, todos los candidatos deben:  

被提名和符合資格競選AFSCME Local 3299執行委員會之所有候選人必須:



ARTÍCULO VII: DEBERES DE LOS FUNCIONARIOS Y LA JUNTA DIRECTIVA
Sección 1. El/La Presidenta/e, deberá:
a. �presidir todas las convenciones y asambleas del sindicato local y de la junta directiva.
b. �ser miembro de todos los comités, excepto de los comités electorales.
c. refrendar todos los cheques girados con fondos del local.
d. �designar todos los comités permanentes y todos los comités especiales del local, 

sujeto a la aprobación de la junta directiva.
e. �informar periódicamente a los miembros y la junta directiva sobre el progreso y 

estado del local y sobre los actos oficiales del presidente.

Sección 2. El/La Vice-Presidenta/e deberá:
a. �ayudar al presidenta/e en el trabajo del cargo de presidente definidos arriba en la 

sección 1.
b. �en ausencia del presidenta/e o incapacidad del presidenta/e para ejercer su cargo, 

presidir todas las asambleas y realizar todas las funciones cumplidas normalmente 
por el presidenta/e,

c. �con la aprobación de la junta directiva local, ser autorizado a actuar como co-
signatario de los cheques girados con fondos del local en lugar del presidenta/e o 
del secretaria/o-tesorera/o

Sección 3. Los vicepresidentes de la unidad de negociación deberán:
a. �actuar como representantes de los miembros de sus respectivas unidades de 

negociación con la junta directiva del local.
b. desempeñar otras funciones según lo requiera la junta directiva.

Sección 4. El secretario de actas deberá:
a. �llevar un registro de los procedimientos en todas las asambleas de miembros y 

todas las asambleas de la junta directiva
b. �encargarse de la correspondencia oficial del local, excepto que la junta directiva 

estipule otra cosa.
c. desempeñar otras funciones según lo requiera la junta directiva.

Sección 5. El secretario-tesorero, deberá:
a. recibir y dar recibo por todos los dineros del local.
b. �depositar todos los dineros recibidos en nombre del local en el banco o bancos 

seleccionados por la junta directiva, y el dinero depositado podrán ser retirado 
solo mediante cheque firmado por el presidente y el secretario-tesorero, o si está 
autorizado, por el vice-presidente ejecutivo.

c. �preparar y firmar cheques para los propósitos estipulados por los estatutos o que 
hayan sido autorizados por los miembros o por la junta directiva.

d. �preparar y enviar el informe mensual de miembros a la oficina del Sindicato 
International (International Unión) y velar porque el cheque sea girado como pago 
de la tasa per cápita mensual y enviado al secretario-tesorero internacional.

e. �llevar un registro preciso de los recibos y desembolsos y poner a disposición de los 
miembros una vez al mes el estado de resultados de las transacciones financieras 
del local durante el mes anterior.

f. actuar como custodio de las pertenencias del local.
g. �dar una fianza de seguridad por un importe a fijar por la junta directiva del local, a 

cargo del sindicato local y a través del Sindicato Internacional (International Unión).
h. �velar porque todos los informes financieros exigidos por los Estatutos del Sindicato 

International (International Unión Constitución) sean enviados al Sindicato 
Internacional en conformidad con sus Estatutos.

Sección 6. La junta directiva será el organismo rector del sindicato local, excepto 
cuando la convención del sindicato local esté en sesión. Todos los asuntos que afecten 
las políticas, fines y medios de lograr los propósitos del local no específicamente 
establecidos en estos estatutos o por la acción de los delegados en una convención 
ordinaria o especial serán decididos por la junta directiva. Las asambleas ordinarias 
de la junta directiva del local se realizarán por lo menos doce (12) veces al año, 
convocados por el presidente. Un reporte sobre todas la acciones tomadas por la junta 
directiva serán dadas a conocer a la membrecía en la próxima asamblea. Se requerirá 
una mayoría de miembros de la junta directiva para que haya quórum.

第七章: 幹事和執行委員會職責
第1款．主席應:
a. 主持本地工會和執行委員會之所有會議。
b. 是所有委員會成員之一，選舉委員會除外。
c. 會簽所有從本地工會提取之支票。
d. �任命本地工會所有常務委員會和所有特別委員會之成員，但須執行委員會批准。
e. �定期向會員報告有關本地工會以及有關主席正式行動的進展和情況。

第2款．執行副主席應:
a. 協助主席處理主席辦公室之事務。
b. �在主席缺席或無法服務時，主持所有會議和執行主席的職責。
c. �在本地工會執行委員會批准下，被授權會簽提自本地工會基金的支票，代替主席或

秘書－財務。

第3款．談判單位副主席應:
a. 在本地工會執行委員會中代表其談判單位的會員。
b. 執行其他執行委員會可能需求之工作。

第4款．紀錄秘書應:
a. 保持所有會員會議和所有執行委員會會議紀錄。
b. 執行本地工會之正式通信，執行委員會另有指示者除外。
c. 執行所有執行委員會可能需要之職務。

第5款．秘書－財政應:
a. 接收本地工會之所有錢款。
b. �將所有收到的錢款存於本地工會於一家銀行，或執行委員會選擇的銀行，而所存之

錢款應只可在主席和秘書財政會簽下提取。
c. 準備和簽署憲章或會員或執行委員會授權之支票。
d. �向國際工會辦事處準備和提供每月的會員報告，並開具一張按本地人均之稅款， 

寄給國際工會的秘書－財政。
e. �保持收發之準確紀錄，並每月向會員交給一份本地工會上個月之營運財務交易報表。
f.  監管本地工會之所有財產。
g. �提供保證金，金額由本地工會執行委員會決定，由本地工會支付，通過國際工會付出。
h. �看看有任何國際工會憲章規定之任何財務報告，並根據國際工會憲章提交給國際工會。

第6款．執行委員會應為本地工會之管治體，除本地工會開會時除外。所有在此憲章未
有明訂而影響政策，達到工會意向和方法之事務，或在正規會員會議或特別會議之行
動，應由執行委員會決定。執行委員會應每年舉行至少十二 (12) 次正規會議，均由主
席召開。所有執行委員會採取之行動，應在下次會員會議中交待。執行委員會需有過
半數才成為合法人數。

ARTICLE VII: DUTIES OF OFFICERS AND EXECUTIVE BOARD
Section 1. The president shall:
a. �preside all meetings of the local union, and the executive board.
b. �be a member of all committees except election committees.
c. �countersign all checks drawn against the funds of the local.
d. �appoint all standing committees and all special committees of the local, subject 

to the approval of the executive board.
e. �report periodically to the membership regarding the progress and standing of the 

local and regarding the president’s official acts.

Section 2. The executive vice-president shall:
a. �assist the president in the work of the president’s office.
b. �in the absence of the president or in the president’s inability to serve, preside at 

all meetings and perform all duties otherwise performed by the president.
c. �upon approval by the local executive board, be authorized to act as co-signer of 

checks drawn on the local funds in place of either the president or the secretary-
treasurer.

Section 3. The bargaining unit vice presidents shall:
a. �act as representatives of the membership of their respective bargaining units 

with the local union executive board.
b. �perform such other duties as the executive board may require.

Section 4. The recording secretary shall:
a. �keep a record of proceedings of all membership meetings and all executive 

board meetings
b. �carry on the official correspondence of the local, except as the executive board 

may direct otherwise.
c. �perform such other duties as the executive board may require.

Section 5. The secretary-treasurer shall:
a. receive and receipt for all monies of the local union.
b. �deposit all money so received in the name of the local union in a bank or banks 

selected by the executive board, and money so deposited shall be withdrawn 
only by check signed by the president and the secretary treasurer.

c. �prepare and sign checks for such purposes as are required by the constitution or 
are authorized by the membership or the executive board.

d. �prepare and submit the monthly membership report to the International Union 
office and see that a check is drawn in payment of the local’s per capita tax each 
month and sent to the International Secretary-Treasurer.

e. �keep an accurate record of receipts and disbursements and shall, once each 
month submit to the membership a monthly operating statement of the 
financial transactions of the local for the previous month.

f. act as custodian of all properties of the local union.
g. �give a surety bond for an amount to be fixed by the executive board of the local 

union, at the expense of the local union and through the International Union.
h. �see that any financial reports required by the International Union Constitution 

to be submitted to the International Union are submitted in accordance with the 
International Union Constitution.

Section 6. The executive board shall be the governing body of the local union 
except when meetings of the local union are in session. All matters affecting 
the policies, aims and means of accomplishing the purposes of the local not 
specifically provided for in this constitution or by action of the membership at 
a regular or special meeting shall be decided by the executive board. The board 
shall hold regular meetings at least twelve (12) times per year, at the call of the 
president. A report on all actions taken by the executive board shall be made to 
the membership at the next following meeting. A majority of the members of the 
executive board shall be required for a quorum.
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